Η τυπογραφική τέχνη στη Βενετία
Η ιστορία της εκδοτικής δραστηριότητας των Ελλήνων στη Βενετία αποτελεί τμήμα της ιστορίας της Ελληνικής Κοινότητας στη Βενετία . 

Στη Βενετία ζούσαν τον 15ο αιώνα 4.000-5.000 Έλληνες σε ένα συνολικό πληθυσμό 110.000 ανθρώπων.

 Εικοσιένα μόλις χρόνια μετά την ανακάλυψη του Γουτεμβέργιου (1455) τυπώθηκε στην Ιταλία το πρώτο ελληνικό και χρονολογημένο βιβλίο. Πρόκειται για το έργο του Κωνσταντίνου Λάσκαρη, σπουδαίου δάσκαλου της Αναγέννησης, «Επιτομή των οκτώ του λόγου μερών», το οποίο τύπωσε ο Κρητικός Δημήτριος Δαμιλάς το 1476 στο Μιλάνο σε συνεργασία με τον Ιταλό Dionigi Paravicino.
Στις ιστορίες της ελληνικής τυπογραφίας αναφέρεται ως πρώτο ελληνικό βιβλίο που τυπώθηκε στη Βενετία η «Γραμματική ήτοι Ερωτήματα της ελληνικής γλώσσης» του Μανουήλ Χρυσολωρά (1471). Πρόκειται βέβαια για το πρώτο βιβλίο έλληνα συγγραφέα, που τυπώθηκε όμως στα λατινικά από τον Γερμανό Adam von Ambergau.
Το πρώτο ελληνικής ιδιοκτησίας τυπογραφικό πιεστήριο λειτούργησε στη Βενετία το 1486, προφανώς στην οικία των Κρητικών κληρικών Αλέξανδρου Γεωργίου Αλεξάνδρου και Λαόνικου (Νικολάου) Καββαδάτου. Εκδόθηκαν το Ψαλτήριο και η ψευδοομηρική Βατραχομυομαχία.
Η ενασχόληση των Ελλήνων με την τυπογραφική τέχνη στην πόλη των τεναγών και σε άλλα ιταλικά κέντρα θα πρέπει να μελετηθεί παράλλληλα με την οικονομική ανάπτυξη των Ελλήνων εμπόρων της Βενετίας στο δεύτερο μισό του 17ου αι και τον 18ο αι.

Όλοι οι Έλληνες τυπογράφοι ήταν πρωταρχικά έμποροι.

Ο ελληνισμός στην πιο κρίσιμη περίοδο της ιστορικής του διαδρομής, μετά την άλωση της Κωνσταντινούπολης διατήρησε την ταυτότητά του χάρη στη διακίνηση του ελληνικού βιβλίου σε Δύση και σε Ανατολή.

Η εκδοτική δραστηριότητα του Καλλιέργη στη Βενετία το 1509 ανταποκρίνεται στις αναγνωστικές ανάγκες ενός ελληνορθόδοξου κοινού και πελατείας η οποία ικανοποιείται με την έκδοση λειτουργικών-εκκλησιαστικών βιβλίων.
Η εκδοτική παραγωγή των Κουνάδη και των συνεχιστών του έπεισε τους Ιταλούς τυπογράφους ότι η αγορά του ελληνικού βιβλίου δεν ενδιέφερε μόνο την ελληνική Κοινότητα της Βενετίας και τη βενετοκρατούμενη Κρήτη αλλά όλο τον παραδοσιακό ελληνικό χώρο. Για αυτό από τα μέσα του 16ου αι. δραστηριοποήθηκαν και οι Ιταλοί τυπογράφοι. Αναφέρουμε τους Jacopo Leoncini, Bartolomeo Zanetti, Andrea e Jacopo Spinelli και άλλους.  Έργα της κρητικής λογοτεχνίας παρουσιάστηκαν έντυπα από το 1509 (Απόκοπος του Μπεργαδή, Ζαχαρίας Καλλιέργης, Βενετία) και συστηματικά από το 1523 και εξής. Τα ποιητικά έργα τυπώθηκαν πολλές φορές στη Βενετία σε μικρά, εύχρηστα και οικονομικά βιβλία.

Η τέχνη των τυπογράφων μαζί με εκείνη των βιβλιοπωλών και των βιβλιοδετών ανήκε από το 1548 σε μια συντεχνία που υπαγόταν στη δικαιοδοσία δύο κρατικών αρχών της «Φρουράς κατά θάλασσαν» (Milizia da Mar) για τις οικονομικές υποχρεώσεις προς το κράτος και στην υπηρεσία των Αναμορφωτών του Πανεπιστημίου της Πάδοβας (Riformatori dello Studio di Padova) για όλες τις υπόλοιπες υποθέσεις. 
Για να ενταχθεί κάποιος στη συντεχνία των τυπογράφων έπρεπε πρώτα να αποδείξει τα επαγγελματικά του προσόντα σε μία γραπτή και προφορική εξέταση, να έχει μία επαγγελματική θητεία πέντε χρόνων και να καταβάλει το τέλος εγγραφής στο ταμείο της συντεχνίας.
Έλληνες τυπογράφοι στη Βενετία
Τυπογραφείο Καλλιέργη-Βλαστού

Το πρώτο κανονικό επίσημα γνωστό ελληνικό τυπογραφείο λειτούργησε στη Βενετία τα χρόνια 1499-1500. Συγκροτήθηκε από τους Κρητικούς Νικόλαο Βλαστό και Ζαχαρία Καλλιέργη και πλαισιώθηκε από τους σπουδαιότερους ‘Ελληνες λόγιους που παρεπιδημούσαν στη Βενετία, όπως τον Μάρκο Μουσούρο και τον Ιωάννη Γρηγορόπουλο. Η εκδοτική δραστηριότητα του τυπογραφείου ήταν προσανατολισμένη στις αρχές του  ουμανισμού και πρώτη έκδοση ήταν το Μέγα Ετυμολογικόν.
Η ίδρυση του τυπογραφείου των Καλλιέργη και του Βλαστού είναι ένας σταθμός για τη συστηματική ενασχόληση των Ελλήνων με την τέχνη της τυπογραφίας.

Το τυπογραφικό σήμα ήταν του μεν Βλαστού ένα ανθοειδές σχέδιο, με επάνω ψηλά το σημείο του σταυρού και το αρχόγραμμα IC XC και κάτω γραμμένο καλλιτεχνικά όλο το όνομά του, του δε Καλλιέργη ήταν ένας δικέφαλος αετός με θυρεό στη μέση όπου απεικονίζονται τα αρχικά του ονόματός του.
Τυπογραφείο Καλλιέργη στη Βενετία
Το 1509 ο Καλλιέργης εγκαινίασε τη δεύτερη τυπογραφική δραστηριότητά του στη Βενετία. Τα βιβλία του έχουν ιδιαίτερη σημασία για τη θεματολογία τους και γιατί είναι από οικονομικής απόψεως προσιτά στο ελληνικό αναγνωστικό κοινό. Για τα «Εξαψάλματα», τα «Ξέψαλτα» που συναντάμε ως διδακτέα ύλη στις συμβάσεις μαθητείας και που περιείχαν την αλφάβητο και μικρές προσευχές ο Κ. Στάικος γράφει ότι λειτούργησαν ως «σήμαντρο των ορθόδοξων πιστών στη διατήρηση της γλωσσικής και ορθόδοξης ελληνικής παράδοσης». 
Τυπογραφείο Καλλιέργη στη Ρώμη
Ο πάπας Λέοντας Ι΄ που ίδρυσε το 1513 το Ελληνικό Γυμνάσιο στη Ρώμη με την πρωτοβουλία του Ιανού Λάσκαρη θέλησε να εδραιώσει στη Ρώμη και την ελληνική τυπογραφία σε συνεργασία με τον Καλλιέργη, ο οποίος το 1515 τύπωσε τις Ωδές του Πινδάρου με σχόλια. Το βιβλίο ήταν το πρώτο έντυπο στην ελληνική γλώσσα με παπικό προνόμιο αποκλειστικότητας και εκδόθηκε με την οικονομική βοήθεια ενός μαικήνα των γραμμάτων του Cornelio Benigni. Το τυπογραφείο του Καλλιέργη στη Ρώμη λειτούργησε περίπου έως το 1523 με πολλές εκδόσεις ουμανιστικού προσανατολισμού. Ο Ιανός Λάσκαρης με την παπική πάντα υποστήριξη και γιατί ήθελε να συνδράμει στη διδακτική αποστολή του Ελληνικού Γυμνασίου προώθησε την έκδοση βιβλίων με εκπαιδευτικό περιεχόμενο όπως «Σχόλια εις την Ομήρου Ιλιάδαν», «Ομηρικά Ζητήματα» του Πορφυρίου και «Σχόλια» στις τραγωδίες του Σοφοκλέους.   

Τυπογραφείο Ανδρέα Κουνάδη
Ο Κουνάδης ήταν έμπορος από την Πάτρα και συνεργάστηκε με Έλληνες λογίους και Ιταλούς τυποθέτες. Πρώτο βιβλίο που κυκλοφόρησε το 1521 ήταν το «Ψαλτήριον». Την εκδοτική του δραστηριότητα συνέχισε ο πεθερός του Damiano di Santa Maria ο οποίος συνεργάστηκε με τους αδελφούς Sabio. Εκτός από λειτουργικά βιβλία τύπωσαν και λογοτεχνικά έργα: «Πένθος θανάτου», «Ιστορία του Ταγιαπέρα», «Απολλώνιος» και άλλα. 

Εκδοτική δραστηριότητα Νικολάου Σοφιανού
Ο Σοφιανός γεννήθηκε στην Κέρκυρα στις αρχές του 16ου αι., σπούδασε στο Ελληνικό Γυμνάσιο της Ρώμης, εργάστηκε ως αντιγραφέας κωδίκων και συντάκτης καταλόγων χειρογράφων μεγάλων συλλεκτών. Στον πρόλογο του Παιδαγωγού του Πλουτάρχου που τύπωσε το 1544 στη Βενετία (εν οικία Βαρθολομαίου καλλιγράφου) αναφέρει ότι ανέλαβε την εκδοτική δραστηριότητα με σκοπό να προσφέρει στο υπόδουλο γένος τα απαραίτητα εργαλεία για να μη χαθεί ο οικουμενικός χαρακτήρας του αρχαίου πνεύματος. Κυκλοφόρησε τον πρώτο έντυπο χάρτη της Ελλάδος (Totius Graeciae descriptio) με πίνακες τοπωνυμίων βασισμένους σε έργα του Ηρόδοτου, του Στράβωνα, του Πτολεμαίου και του Παυσανία.
Τυπογραφείο Άλδου Μανούτιου (Aldo Manuzio)
Ο Μανούτιος ήταν ο μεγαλύτερος Ιταλός τυπογράφος και εκδότης της Αναγέννησης.
Γύρω στα 1490 όταν βρισκόταν στη Mirandola, μετά την εισβολή των Βενετών στη Φερράρα, αποφάσισε να ασχοληθεί με την τυπογραφία και να εκδώσει συστηματικά τους αρχαίους Έλληνες συγγραφείς. Για το έργο του αυτό διάλεξε ως έδρα του τη Βενετία, μεγάλο εκδοτικό κέντρο της εποχής, όπου είχαν συγκεντρωθεί σπουδαίες συλλογές και εγκαταβίωναν πολλοί ελληνιστές Ιταλοί και Έλληνες. Οι τελευταίοι ήταν απαραίτητοι για την επίτευξη του εκδοτικού εγχειρήματός του αφού μπορούσαν να προσφέρουν στη συλλογή, την αντιγραφή, τον υπομνηματισμό και την έκδοση των ελληνικών χειρογράφων. Αρωγοί στο έργο του ήταν φιλόμουσοι φίλοι του που τον ενίσχυσαν οικονομικά. Η εκδοτική του δραστηριότητα καλύπτει το διάστημα 1495-1515. Ο Μανούτιος είναι ο δημιουργός της ελληνικής τυπογραφίας στην Ευρώπη. Στα είκοσι χρόνια της δραστηριότητάς του παρουσίασε 40 περίπου ελληνικές πρώτες εκδόσεις (editiones principes) και είχε αυτός το προνόμιο να τυπώσει πρώτος τους σπουδαιότερους Έλληνες συγραφείς.  
Το πρώτο χρονολογημένο ελληνικό βιβλίο που εκδόθηκε από το τυπογραφείο του ήταν η «Γραμματική»  του Κωνσταντίνου Λάσκαρη, που επανεκδόθηκε πολλές φορές.  

Στο εκδοτικό επιτελείο του Άλδου συμμετείχαν πολλοί Έλληνες λόγιοι της Ιταλίας που εργάστηκαν μαζί του ως εκδότες, διορθωτές, επιμελητές των εκδόσεων, όπως  ο Ιανός Λάσκαρης, ο Μάρκος Μουσούρος,  ο Ιωάννης Γρηγορόπουλος, ο Αρσένιος Απόστόλης (όλοι Κρητικοί), ο Κερκυραίος Ιουστίνος Δεκάδυος και ο Γερμανός Έρασμος.
Ο Άλδος έγινε η αιτία να γνωρίσει η Ευρώπη τους Έλληνες συγγραφείς, που ήταν προσιτοί μόνο σε λίγους, εκείνους που κατείχαν τα χειρόγραφά τους, και η Βενετία έγινε η πνευματικό κέντρο των ελληνικών σπουδών σε όλη την Ευρώπη.

Οι πρεσβευτές της Βενετίας στην Ευρώπη, φίλοι του ουμανιστές και ανταποκριτές του σε διάφορα μέρη τον προμήθευαν με χειρόγραφα πάνω στα οποία στήριζε τις εκδόσεις του.

Η Νεακαδημία του Άλδου.
Την ίδρυσε το 1502, στα μέλη της συγκαταριθμούνταν φιλόμουσοι και φιλέλληνες Βενετοί ευπατρίδες (Pietro Bembo, Marino Sanuto), μαικήνες όπως ο ηγεμόνας του Carpi Alberto Pio, σπουδαίοι Έλληνες και Ιταλοί ελληνιστές. Τα μέλη της ακαδημίας γνώριζαν την ελληνική γλώσσα την οποία μιλούσαν υποχρεωτικά στις γενικές συνελεύσεις τους. Στις συνελεύσεις της Ακαδημίας γίνονταν συζητήσεις φιλολογικές για τις διορθώσεις των κειμένων των χειρογράφων που προορίζονταν για έκδοση.
Η συμβολή του Άλδου στην τυπογραφία είναι τεράστια. Χάραξε νέα ελληνικά τυπογραφικά στοιχεία, εφηύρε τα ιταλικά, πλάγια, καθιέρωσε το 8ο σχήμα των βιβλίων, petit in –octavo και τα βιβλία έγιναν εύχρηστα και οικονομικά. 
Τυπογραφικό σήμα: Ένα δελφίνι που ελίσσεται γύρω από μια άγκυρα και το ρητό σπεύδε βραδέως “festina lente”.
Τυπογραφείο Γλυκή
Ο Νικόλαος Γλυκής γεννήθηκε στα Γιάννενα το 1619 (1616, κατά τον Γ. Βελουδή) και πήγε στη Βενετία το 1647 (1644, κατά τον Βελουδή) ασχολούμενος με το εμπόριο. Πριν το 1670 αγόρασε το τυπογραφείο του Albrizzi και απέκτησε το προνόμιο αποκλειστικότητας για την έκδοση σημαντικών ελληνικών τίτλων. Τα πρώτα του βιβλία ήταν συμπαραγωγή με τον Albrizzi. Από το τυπογραφείο του Γλυκή το οποίο διατηρήθηκε από τους κληρονόμους του έως το 1831 εκδόθηκαν πολλά βιβλία. Το τυπογραφείο ήταν ταυτόχρονα εκδοτικός οίκος, βιβλιοπωλείο και παλαιοβιβλιοπωλείο. Την ιστορία του τυπογραφείου της οικογένειας των Γλυκήδων παρουσίασε ο Γ. Βελουδής (Νικόλαος Γλυκής, Μιχαήλ σε εταιρεία με Πάνο Στράτη, Δημήτριος, Νικόλαος νεώτερος, Μιχαήλ νεώτερος, Μιχαήλ Μυλωνόπουλος).  
Τυπογραφικό σήμα: Χαρακτηριστική η εικόνα της μέλισσας στο κέντρο ενός περίτεχνου κοσμήματος με εκατέρωθεν τα αρχικά του Ν Γλ (σε σύμπλεγμα).
Τυπογραφείο Σάρου
Ο Νικόλαος Σάρος γεννήθηκε στην Ήπειρο και πήγε στη Βενετία όπου δημιούργησε (1686) εκδοτική επιχείρηση μαζί με τα αδέρφια του (Λάμπρο, Κωνσταντίνο και Ιωάννη) με σκοπό να προμηθεύει με εκδόσεις τους υπόδουλους συμπατριώτες του. Το τυπογραφείο Σάρου ήταν το δεύτερο ελληνικής ιδιοκτησίας στην πόλη των Δόγηδων. Το 1697 πέθανε ο Νικόλαος Σάρος και άφησε το τυπογραφείο στους αδελφούς του. Εκείνοι δεν ήξεραν από τυπογραφική τέχνη και το τυπογραφείο αγοράστηκε από τον Αντώνιο Βόρτολι το 1706/1707. Ο Βόρτολις συνέχιζε να τυπώνει το όνομα του Σάρου και το τυπογραφικό του σήμα στις εκδόσεις του έως ότου εξόφλησε το αντίτιμο της αγοράς.  
Τυπογραφείο Θεοδοσίου

 Η οικογένεια Θεοδοσίου καταγόταν από τα Γιάννενα με αξιόλογη παρουσία στον κύκλο των εμπόρων της Βενετίας.
Το τυπογραφείο Θεοδοσίου ιδρύθηκε το 1755 από τον Δημήτριο, ο οποίος είχε εργαστεί ως δόκιμος τυπογράφος στο τυπογραφείο του Γλυκή. Τύπωνε βιβλία στα σλαβικά χάριν των σλαβόφωνων πληθυσμών των Βαλκανίων και το τυπογραφείο του εξελίχθηκε σε διαβαλκανικό κέντρο. Μετά το θάνατο του Δημητρίου ανέλαβε ο Πάνος Θεοδοσίου, ο οποίος το 1820 συνεταιρίστηκε με τον έμπορο Μιχαήλ Βασιλείου και κατόπιν διέκοψε τη λειτουργία του λόγω πιθανόν οικονομικών προβλημάτων.

Τυπογραφικό σήμα: Μιμείται το βιβλιόσημο του Γλυκή στο περίτεχνο σχέδιο που κοσμείται με παραστάσεις αγγέλων κλπ. Στη μέση δικέφαλος αετός που φέρει δύο σπαθιά και εκατέρωθεν τα αρχικά Δ Θ. 
Το τυπογραφείο της Προπαγάνδας
Η Προπαγάνδα για τη  διάδοση της Πίστεως συστάθηκε το 1622. 

Το 1628 η Προπαγάνδα ξεκίνησε μια εκδοτική δραστηριότητα με την έκδοση πολλών ελληνόγλωσσων βιβλίων. Τα βιβλία λειτουργούσαν προπαγανδιστικά για την ιδέα της ένωσης των εκκλησιών και άλλα κάλυπταν διδακτικές ανάγκες όπως οι Γραμματικές. Πολλά βιβλία και ειδικά θεολογικά συγγράμματα που εξέδωσε η Προπαγάνδα γράφτηκαν από Έλληνες ενωτικούς όπως ο Πέτρος Αρκούδιος, ο Λεονάρδος Φιλαράς, ο Νεόφυτος Ροδινός, ο Λέων Αλλάτιος και από  άλλους απόφοιτους του Ελληνικού Κολλεγίου του Αγίου Αθανασίου στη Ρώμη. Το 1628 εκδόθηκε η «Διδασκαλία Χριστιανική Ορθόδοξη» του Πέτρου Αρκούδιου. Από το 1628 έως το 1793 κυκλοφόρησαν 71 εκδόσεις που προορίζονταν για το ελληνόφωνο κοινό.
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